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COOPERATION EN MATIERE O'EXAMEN 

Document etabli par le Bureau de l'Union 

ZUSAMMENARBEIT BEl DER PRUEFUNG 

Vom Verbandsburo ausgearbeitetes Dokument 

This document contains a synopsis of offers for cooperation in examination made by member States, of coop­
eration already established between member States and of any envisaged cooperation, with additional indications 
on the eligibility for protection. On page 33, it gives also a synopsis of the bilateral agreements on coopera­
tion in examination already concluded and an index of the announcements made in "Plant Variety Protection" on 
those agreements. It replaces document C/XXI/S. 

Le present document contient une etude synoptique des offres de cooperation en matiere d'examen faites par 
les Etats membres, de la cooperation deja etablie entre des Etats membres et de la cooperation prevue, ainsi que 
des indications supplementaires sur la protection. A la page 33, il indique aussi de fa;on synoptique les 
accords de cooperation en matiere d'examen deja conclus et fournit un index des annonces relatives a ces accords 
publiees dans "Plant Variety Protection". 11 remplace le document C/XXI/5. 

" " " 
Dieses Ookument enthalt einen Ueberblick uber Angebote fur eine Zusammenarbeit bei der Prufung, die von 

Verbandsstaaten abgegeben worden sind, uber Falle einer bereits verwirklichten Zusammenarbeit zwischen Verbands­
staaten und uber Falle, in denen eine solche Zusammenarbeit beabsichtigt ist, sowie zusatzliche Angaben uber die 
Schutzfihigkeit. Auf Seite 33 enthalt das Dokument eine Uebersicht uber die zur Zeit abgeschlossenen zwei 
seitigen Vereinbarungen fur die Zusammenarbeit bei der Prufung sowie eine Aufstellung der in "Plant Variet' 
Protection" veroffentlichten Mitteilungen uber diese Vereinbarungen. Das Dokument ersetzt Dokument C/XXI/5. 
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Information on the state of cooperation in examination is given in the table below in the following columns: 

No. Taxon Offering/examining States receiving States exchanging Further States 
States examination reports examination reports granting protection 

No Taxon Etats faisant une Etats recevant des Etats echangeant Autres Etats 
offre/procedant rapports d'examen des rapports accordant 1 a 
a l'examen d'examen protection 

Nr. Taxon Anbietende/prufende Staaten, die Staaten, die Weitere 
Staaten Prufungsberichte Prufungsberichte schut2gew~hrende 

erhalten austauschen Staaten 

1 2 3 4 5 

~mn 1 contains the Latin, English, French and German names of the taxa. For ease of reference the taxa have been numbered 
in a separate colunln. Where the Latin name of a taxon is marked with the sign +, the following entries which relate to subdivisions of 
the taxon concerned should also be consulted. 

ColUllln 2 contains the names of the States carrying out examinations for the States mentioned in column 3 on the same line or on 
the subsequent line or lines on which there is no entry in column 2. The State mentioned in column 2 has not received any acceptance 
of its offer if no State is mentioned on the same 1 ine in column 3. 

kQluwfl-1 contains the na,nes of the States that have agreed to take over (unless an exception is made in a particular case) 
examination reports from any other State mentioned on the same line. 

Where names of States are between parentheses, this indicates that those States intend to conclude a bilateral agreement with 
the corresponding States in column 2 or 4. 

CQl!J!!trLli. contains the names of States other than those mentioned in the preceding columns which protect the taxon concerned or 
a substantial part thereof. 

An ililllisk (") following the name of a State indicates that the State does not (yet) protect the taxon concerned. 

The iruiicatioQ "[NL]" ,neans that varieties of the taxon concerned are eligible for limited protection in the Netherlands 
Section 85 of the Seeds and Planting Materials Act: pursuant to that Section, reproductive material of a registered variety may 
be comnercialized, offered for sale or exported by the breeder and by any person who has obtained from the breeder foundation 
suitable for the production of reproductive material. 

The arabic figures appearing in the columns refer to ~ which will be found on page 32. 
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Les renseignements sur l'etat actue1 de 1a cooperation en matiere d'examen sont donnes ci-apres dans un tableau present ant 1es 
co10nnes suivantes : 

No. Taxon Offering/examining States receiving States exchanging Further States 
States examination reports examination reports granting protection 

No Taxon Etats faisant une Etats recevant des Etats echangeant Autres Etats 
offre/procedant rapports d'examen des rapports accordant 1a 
it l'examen d'examen protection 

Nr. Taxon Anbietende/prufende Staaten, die Staaten, die Weitere 
Staaten Prufungsberichte Prufungsberichte schutzgewihrende 

erhalten austauschen Staaten 

1 2 3 4 5 

La ,glonne contient les noms latins. ang1ais, fran~ais et allemands des taxons. Pour faciliter les references, les taxons 
ont He numerotes dans une colonne distincte. Lorsqu'un nom latin de taxon est marque du ~ +, il y a lieu de consulter aussi les 
entrees suivantes qui se rapportent it des subdivisions de ce taxon. 

La ruonne 2 contient 1es noms des Hats effectuant l'examen pour 1e compte des Etats mentionnes dans la co1onnJL]. SUI' la me me 
1igne ou sur les lignes suivantes sur lesquelles i1 n'y a aucune indication dans la colonne 2. L'Etat mentionne dans la colonne 2 n'a 
pas re~u d'acceptation de son offre si aucun Etat n'est mentionne sur la meme ligne dans la colonne 3. 

La colonne 4 contient les noms des Etats qui sont convenU5 de reprendre (sauf si une exception a ete faite dans un cas particu­
lier) des rapports d'exanlen de tout autre Etat mentionne sur la meme ligne. 

Le fait que des noms d'Etats sont entre parentheses, indique que ces Etats ont l'intention de conclure un accord bilateral avec 
1es Etats correspondants de 1a co10nne 2 ou 4. 

La colonne 5 contient les noms des Etats autres que ceux mentionnes dans les colonnes precedentes qui protegent le taxon concer­
ne ou une partie substantielle de celui-ci. 

Un ~terisglle (") suivant le nom d'un Etat indique que cet Etat ne protege pas (encore) le taxon concerne. 

L'in~t.iQn "[NL]" signifie que 1es varietes du taxon concerne peuvent beneficier d'une protection limitee, aux Pays-Bas, en 
vertu de l'article 85 de la loi sur les semences et plants: conformement it cet article. le materiel de reproduction d'une variete 
enregistree ne peut etre com"ercia1is~. mis en vente ou exporte que par l'obtenteur et par toute personne qui a re~u de l'obtenteur du 
materiel de base convenant pour 1a production de mat~riel de reproduction. 

Les chiffres arabes figllrant dans les colonnes renvoient it des notes que l'on trouvera it 1a page 32. 
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Informationen uber den Stand der Zusanmenarbett bei der Prufung werden in der nachstehenden Tabelle in folgenden Spalten 
wiedergegeben: 

No. Taxon 

No Taxon 

Nr. Taxon 

1 

Spalte 1 enthalt den 
erleichtern, ist den Taxa 
einem + ~n versehen, so 
Taxons beziehen. 

Offering/examining States receiving States exchanging Further States 
States examination reports examination reports granting protection 

Etats faisant une Etats recevant des Etats ~changeant Autres Etats 
offre/proc~dant rapports d'examen des rapports accordant 1a 
a l'examen d'examen protection 

Anbietende/prufende Staaten, die Staaten. die Weitere 
Staaten Prufungsberichte Prufungsberichte schutzgewahrende 

erhalten austauschen Staaten 

2 3 4 5 
~~~-------- -- ---------- .. ~ 

lateinischen. den englischen. den franzi:isischen und den deutschen Namen des Taxons. Um Bezugnahmen zu 
in einer besonderen Spalte eine Nunnler vorangestellt worden. Ist der lateinische Namen eines Taxons mit 

sollten auch die nachfolgenden Eintragungen berucksichtigt werden, die sich auf Unterteilungen dieses 

SQalte ___ 2 gibt die Namen der Staaten wieder, die fur diejenigen Staaten Prufungen durchfuhren, welche in ~ 3 auf der 
Ist in 

in Spalte 
gleichen Zeile oder auf einer der folgenden Zetlen. auf denen sich ketn neuer Eintrag tn Spalte 2 befindet, aufgefuhrt sind. 
Spalte 2 ein Staat aufgefuh,"t. ohne dass in Spalte 3 der Name eines anderen Staates angegeben ist, so zeigt dies an, dass der 
2 genannte Staat ein Angebot abgegeben hat, jedoch ketn anderer Staat von diesem Angebot Gebrauch gemacht hat. 

SQal~ gibt die Namen der Staat en wieder. die vereinbart haben, (von Ausnahmen in besonderen Fallen abgesehen) Prufungsbe­
richte von den anderen Staaten zu ubernehlnen. die auf der gleichen Zeile aufgefuhrt sind. 

Sind Nrunen von Staaten in Klammern gesetzt. so zeigt dies an, dass diese Staaten die Absicht haben. eine zweiseitige Verein­
barung mit dem entsprechenden Staat in Spalte 2 oder 4 ab2uschliessen. 

Spalte 5 gibt die Namen von Staaten wieder, die in den vorangehenden Spalten nicht erwahnt sind, in denen das betreffende Taxon 
oder ein wesentlicher Teil davon jedoch schutzfahig ist. 

Ist der Name eines Staates mtt einem s.t~ ("') versehen. so zeigt dies an, dass das bet,"effendeTaxon in dem Staat (noch) nicht 
schutzfahig ist. 

Die ~ u[NL]u bedeutet, dass in den Niederlanden ein eingeschdinkter Schutz fur die Sorten des betroffenen Taxons nach 
Artikel 85 des Saat- lind Pflanzgutgesetzes gewahrt werden kann: nach diesem Artikel kann generatives Vermehrungsmaterial einer regis­
trierten Sorte nur dllrch den Zuchter und durch eine Person, die vom Zuchter fur die Produktion von Vermehrungsgut geignetes Basismate­
rial erhalten hat, vertrieben, feilgehalten oder exportiert werden. 

Die in den Spalten ersclleinenden arabischen Ziffern verweisen auf Anmerkilllfl.!ill, die auf Sette 32 zu finden sind. 
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No. 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

Taxon 

Achimenes-Hybridi 
Achimenes 

Aechmea Ruiz et Pav. 
Aechmea 

Aeschynanthus Jack 
Aeschynanthus 

Agaricus L. 
Mushroom 
Champignon de couche 
Champignon 

Agrostis L.+ 
Bentgrass 
Agrostis. Agrostide 
Straussgras 

Agrostis canina L. 
Velvet Bent 
Agrostis des chi ens 
Hundsstraussgras 

Agrostis gigantea Roth 
Red Top (Black Bent) 
Agrostide g~ante 
Weisses Straussgras 

Agrostis stolonifera L. 
Creeping Bent 
Agrostide stolonifere 
Flechtstraussgras 

Agrostis tenuis Sibth. 
Brown Top. Comnon Bent 
Agrostide comnune 
Rotes Straussgras· 

Allamanda catha,"tica L. 
Al 1 amanda 

C/XXII/5 
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Offering/examining 
States 

2 

DE 

NL 

DE 

NL 

NL 

NL 

NL 

NL 

NL 

OK 

States receiving 
examination reports 

NL 

BE 
DE 

OK 
(NL) 

(GB)" 

DE 

BE 
DE 
OK 
FR" 

BE 
DE 
OK 
FR" 

BE 
DE 
OK 
FR" 

BE 
DE 
OK 
FR" 

3 

GB" 

GB 

GB 

GB 

GB 

States exchanging 
examination reports 

4 

Further States 
granting protection 

HU 
NZ 

HU 
JP 

HU 
NZ 

DE 
HU 
Jp 1 

US 

OK 
HU 
IT 
JP 

5 

US 

NZ 
US 

US 

NZ 
SE 
US 

--------
HU SE 
IT US 
JP 
NZ 
---------
HU SE 
IT US 
JP 
NZ 
--------
HU SE 
IT US 
JP 
NZ 

HU NZ 
IE SE 
IT US 
JP 
---------
DE NZ 
HU US 

'(3 
~ 

e 
(Jl 
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Etats faisant une 
offre/procedant 
a l'examen 

2 

Etats recevant des 
rapports d'examen 

3 

Etats echangeant 
des rapports 
d'examen 

4 
___ + II 

11 

12 

1 3 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

Allium L. partim 
Ornamental A11 ium 
Allium ornemental 
Zierlauch 

Allium ascalonicum L. 
Shallot 
Echalote 
Schalotte 

All i um cepa L. 
Onion 
Oignon 
Zwiebel 

Allium porrum L. 
Leek 
Poireau 
Porree 

Allium schoenoprasum L. 
Chives 
Ciboulette, Civette 
Schnittlauch 

Alopecurus pratensis l. 
Meadow Foxta 11 
Vu1pin de pres 
Wiesenfuchsschwan2 

Alstroemeria L. 
Alstroemeria 
A1stroemere, Lis des Incas 
lnkalilie 

Anethwn graveolens L. 
Dill 
Aneth 
Dill 

Anthurium Schott 
Anlhurium 
F1 ami n90b 1 ume 

NL 

NL 

DE 

NL 3 

OK4 

GB* 

SE 

DE 

NL 

SE 

NL 

(CH) 

CH 3 

OK 

BE 

(CH) 

OK 

DE 
NL" 

(CH) 

BE 
DE 
DK 
FR 

NL 

BE 
(CH) 
DE 

GB 
SE 

GB' 
(ZA) " 

DE - FR* 
DE - NL 
DK - FR* 
GB - NL 

Autres Etats 
accordant la 
protection 

DE 
HU 
JP 2 

NZ 

DE 
DK 
HU 
NZ 

HU 
IL 
IT 
JP 

HU 
IT 
NZ 
SE 

DK 
HU 
JP 
NZ 

HU 
NZ 
SE 
US 

HU 
IL 
IT 
JP 

DE 
OK 
HU 
NZ 

DE 
tiU 
IL 

5 

us 

SE 
US 

NZ 
SE 
US 
ZA 

US 

US 

NZ 
US 

US 

JP 
NZ 
US 

C) 
~ 

C) 

m 



Nr. 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

Taxon 

Apium graveolens L. val'. dulce 
(Mill.) Pers. 

Petiole Celery 
Celeri-branche 

Apium graveolens L. val'. 
rapaceum (Mill.) Gaud. 

Celeriac 
Ce 1 eri -·rave 
Knoll ense 11 eri e 

Arrhenatherum elatius (L.) 
Beauv. ex J. et C. Presl 

Tall Oatgrass. False Oat grass 
Fromental. Avoine elevee 
Glatthafer. 

Asparagus officinalis L. 
Asparagus 
Asperge 
Spargel 

Aster L. 
Aster 

Avena byzantina K. Koch 
A 1 gel-i an Oats 
Avoine (d'Algerie) 
Mittelmeerhafer 

26 Avena nuda L. 

27 

Naked Oats 
Avoine flue 
Nackthafer 

Avena sat iva L. 
Oats 
Avoine 
Hafer 
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Anbietende/prufende 
Staaten 

2 

DE4 

GB 

DE 

DE 

DE 

IL 

---------------------
FR 

GB 

--------------------
DE 

FR 

GB 

DE 

FR 

GB 

Staaten. die 
Prufungsberichte 
erhalten 

3 

CH" 

(BE) (CH") 
DE DK 
---------
BE 
CH 
DK 
FR" 
GB 

(BE) 
GB" 
NL 

NL 

NL 

---------------------
CH 
DK 

--------------------
(NL) 

---------------------

(BE) 

---------------------

(BE) 
--------------------

CH 

(BE) 

Staaten. die 
Prufungsberichte 
austauschen 

4 

DE - NL 

---------------------

---------------------

---------------------

-------------------
DE - DK - NL - GB s 
DE - FR 
DK - FR 

Weitere 
schutzgewahrende 
Staaten 

HU 
IT 
JP 
NZ 

HU 
IT 
JP 
NZ 
SE 

HU 
NZ 
US 

II ~~ 
JP 
NZ 

DE 
GB 

DE 
DK 
ES 
HU 

OK 
HU 
NZ 
US 
ZA 

ES 
HU 
IE 
IL 
IT 

5 

SE 
US 

US 

SE 
US 

HU 
JP 

NZ 
SE 
US 
ZA 

JP 
NZ 
SE 
US 
ZA 

NZ 
US 

o 
~ 

b 
.......... , 



No. 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

Taxon 

Begonia-Elatior-Hybridi 
Elatior Begonia 
Begonia elatior 
Elatior-Begonie 

Begonia X tuberhybrida Voss 
Tuberous Begonia 
Begonia tubereux 
Knollenbegonie 

Berberi s l. 
Berberis, Barberry 
Berberis, Epine-vinette 
Berberitze 

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris 
var. alba DC. 

Fodder Beet 
Betterave fourragere 
Runke 1 rlibe 

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris 
var. cicla (L.) Ulrich 

Leaf Beet. Spinach Beet 
Betle COlllllune. Poiree 
Mango'ld 

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris 
var. conditiva Alef. 

Garden Beet. Beetroot 
Belt~rave rouge, Betterave 
potagere 

Rote Rube 

Bougainvi llea COllIn. 
Bouga i nv ill ea 
Bouga i nv i 11 ee 
Bouga i nv 111 ea 

Brassica napus L. emend. Metzg. 
var. napobrassica (L.) Rchb. 

Swede 
Chou-navet, Rutabaga 
Kohlrube 
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Offering/examining 
States 

2 

DE 

BE 

FR 

DE 

FR'" 

DE 

OK 

GB 

States receiving 
examination reports 

BE 
OK 
CH 
FR 

DE 

BE 
OK 

DE 
OK 

OK 
FR'" 

NL 

( BE) 
DE 
NL 

3 

GB 
NL 
SE 

States exchanging 
examination reports 

4 

DE - OK - [NL] 
DE - FR'" 
OK - FR'" 
GB'" - [NL] 

DE - NL 
GB - NL 

OK - GB 

Further States 
granting protection 

5 

HU NZ 
IL US 
IT 
JP 

---------------------
OK NZ 
HU US 
IL 
JP 
---------
DE NZ 
GB US 
HU 
JP 
---------
HU US 
IE 
IT 
NZ 
SE 

HU 
JP 
NL 
NZ 
US 

HU 
NZ 
SE 
US 
ZA 

HU 
NZ 
JP 6 

US 
---------
HU ZA 
IE 
NZ 
SE 
US 

CJ 
~ 

b 
OJ 
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-~- -

No I Taxon 

36 Brassica napus ssp. oleifera 
(Metzg.) Sinsk 

Swede Rape, incl. Oilseed Rape 
Colza 
Raps 

-------------------------------
37 Brassica oleracea L. convar. 

acephala (DC.) Alef. var. 
gongylodes L. 

Kohlrabi 
Chou-rave 
Kohlrabi 

-------1------------------------------------
38 Brassica oleracea L. convar. 

acephala (DC.) Alef. var. 
sabell iea L. 

Curly Kale 
Chou frise 
Grunkohl 
---------------------------------

39 Brassica oleracea L. convar. 
acephala (DC.) Alef. var. 
viridis L. + var. medullosa 
Thell . 

Fodder Kale 
Chou fourrager 
Futte.-kohl 

-------1-----------------------------
40 Brassica oleracea L. convar. 

botrytis (L.) Alef. var. botrytis 
Caul i flower 
Chou-fl eur 
Blumenkohl 

-------------- --------------
41 Brassica oleracea L. convar. 

capitata (L.) Alef. var. 
capitata L. f. alba DC. 

White Cabbage 
Chou cabus 

L _____ I Weisskohl 

----------- - --- -----
------~-
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Etats faisant une Etats recevant des Etats echangeant 
offre/procedant rapports d'examen des rapports 
a l'examen d'examen 

2 3 4 

DE BE* DE - OK - GBs 
GB 7 

NL 

--------------------- --------------------- ---------------------
DE BE 

CH 
OK 
FR'" 
GB'" 
NL 

-------------------~-

DE BE DE - FR 
OK DE - NL 
GB" GB" - NL 

--------------------- --------------------- ---------------------
GB (BE) 

DE 
OK'" 
[NL] 

DE BE 

GB OK 

--------------------- --------------------- ---------------------
DE BE DE - FR 

CH DE - GB - NL 

GB OK 

SElO 

Autres Etats 
accordant 1 a 
protection 

5 

FR NZ 
HU SE 
IE US 
IT ZA 
JP 

HU 
NZ 
SE 
US 

HU 
NZ 
SE 
US 
ZA 

HU 
IE 
NZ 
SE 
US 
ZA 9 

HU NZ 
IL SE 
IT US 
JP ZA 
NL 

HU 
JP 
NZ 
US 
ZA 

--_.----

<:) 
~ 

o 
·-<::0 



Nr. 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

Taxon 

Brassica oleracea L. convar. 
capitata (L.) Alef. var. 
capitata L. f. rubra (L.) The11. 

Red Cabbage 
Chou rouge 
Rotkohl 

Brassica oleracea L. convar. 
capitata (L.) Alef. var. 
sabauda L. 

Savoy Cabbage 
Chou de Milan 
Wirsing 

Brassica oleracea L. convar. 
oleracea var. genwifera DC. 

Brussels Sprouts 
Chou de Bruxelles 
Rosenkohl 

Brassica pekinensis (Lour.) Rupr. 
Chinese Cabbage 
Chou de Chine. P~-tsai 
Chinakohl 

Brassica rapa L. var. rapa 
(L.) Thell. 

Turni p 
Navet 
Herbstrube, Mairube 

Brassica rapa L. var. silvestris 
(Lam.) Briggs 

Turnip Rape 
Navette 
Rlibsen 

Bromeliaceae Juss. partim l I 

Bromeliaceae (1n part) 
Brom~l'ac~es (en partie) 
Bromeliaceen (zurn Teil) 
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Anbietende/prufende 
Staaten 

Staaten. die 
Prufungsberichte 
erhalten 

DE 

GB 

DE 

GB 

DE4 

GB 

DE 

GB 

NL 

DE 

GB'" 

NL 

2 

BE 

OK 

BE 
CH 

OK 

BE 

(BE) 
DE 
OK 

OK 

OK 

BE 
DE 
OK 

OK 

BE 

J 

Staaten, die 
Prufungsberichte 
austauschen 

4 

DE - FR 
DE - GB - NL 

DE - FR 
DE - GB - NL 

DE - FR 
GB - NL 

DE - NL'" 

GB - NL 

DE - GB" 
GB'" - NL" 

Weitere 
schutzgewahrende 
Staaten 

HU 
JP 
NZ 
SE 
US 
ZA 

HU 
NZ 
SE 
US 
ZA 

HU 
JP 
NL 
NZ 
SE 

HU 
JP 
NZ 
US 

HU 
JP 
NZ 
SE 
US 

HU 
JP 
NZ 
SE 
US 

DE 
HU 
Jpl3 
NZ 

5 

US 

ZA 

US 

o 
~ 

~ 

D 



No. 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

Taxon 

Calluna vulgaris (L.) Hull 
He.ather, Ling 
Callune, Bruyere 
Besenheide 

Capsicum annuum L. 
Sweet Pepper, Capsi cum, Chil i 
Poivron, Piment 
Paprika 

Carum carvi L. 
Caraway 
Carvi, Cumin des pres 
Kunluel 

Chamaecyparis Spach 
Chamaecyparis 
Scheinzypresse 

Chrysanthemum partim 
Chrysanthemum 
Chrysantheme 
Chrysantheme 

Chrysanthemum frutescens L. 
Marguerite, Paris Daisy 
Marguerite 
Strauchmargerite 

C;chorium endivia L. 
Endive 
Chicor~e frisee, Scarole 
Winterendivie 

CichoriwD intybus L. 
Chicory 
Chicoree, Endive 
Wurzel-, Salatzichorie 

Corylus avellana L. 
Hazelnut, Filbert 
Noisetier, Coudrier 
Haselnuss 
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Offering/examining 
States 

2 

DE 

FR 

OK 

OK 

GB 

DE 

FR 

NL 

FR 

States receiving 
examination reports 

CH 

BE 
DE 
OK 

[NL] 

(CH) 
DE 

(BE) 
CH 
DE 
OK 

3 

FR 
IL 
NL 
SE 

-------
OK 
NL 

BE 
DE 
OK 

(CH) 15 

DE 

States exchanging 
examination reports 

4 

" 

Further States 
granting protection 

5 

GB US 
HU 
NL 
NZ 
---------------
HU NL ZA 
IL NZ 
IT SE 
JP US 
---------
DE US 
HU 
IL 
NZ 
---------
GB US 
HU 
HZ 
---------
HU US 
IT ZA 
Jp I4 

HZ 
---------
HU SE 
IT US 
JP 
HZ 
---------
HU US 
IT 
NL 
HZ 
---------
OK NL 
FR NZ 
HU US 
IT 

DE 
HU 
HZ 
US 

C> 
~ 

•• c,.",,,_, 

',~ 

~ 



No 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 

65 

66 

Taxon 

Cotoneaster (B. Ehrh.) Medik. 
Cotoneaster 

Cucumis melo L. 
Melon 
Melone 

Cucumis sattvus L. 
Cucumber, Gherkin 
Concombre, Cornichon 
Gurke 

Cucurbita maxima Ouch. 
Pumpkin, Squash 
Potiron, Girauillon 
Ri esenku,"bi s 

Cucurbita pepo L. 
Courgette, Marrow 
Courge, Courgette 
Gartenkurbis, Zucchini 

Cupressus leylandii (Jacks. et 
Oallilll.) Oallim. 

Cypres de Leyland 

Cup res sus macrocarpa Hartw. 
Monterey Cypress 
Cypres de Lambert 

Cydonia Mill. 
Quince 
Cognassier 
Qui tte 

Cynosurus cristatus L. 
Cr~sted Dog's Tail 
Cretell e 
Kanlllgras 
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Etats faisant une 
offre/procedant 
a l'examen 

2 

NL 

FR" 

DE 

FR'" 16 

NL17 
--------------------
GB 

FR" 

--------------------
FR 

--------------------
GB 

GB 

FR 

NL 

Etats recevant des 
rapports d'examen 

(CH) 
DE 

OK 

CH 

BE16 

BE18 

DE 

OK 

DE 
OK 

BE 
(CH) 
DE 
OK 

BE 
DE 
OK 

3 

GB 

OK 16 

(CH) 

Etats echangeant 
des rapports 
d'examen 

DE - FR 
DE - NL 
DK - FR" 
GB'" - NL 

4 

Autres £tats 
accordan t 1 a 
protection 

HU 
NZ 

DE 
ES 
HU 
IL 

HU 
IL 
IT 
JP 
NZ 

HU 
JP 
NZ 
US 

GB 
HU 
IL 
IT 

DE 
FR 
HU 
IT 

,NZ 

DE 
flU 
IT 
NZ 

flU 
Jp 19 

NZ 
US 

HU 
NZ 
SE 
US 

5 

us 

IT 
JP 
NL 
NZ 

SE 
US 
ZA 

ZA 

JP 
NZ 
US 
ZA 

US 

US 

ZA 

SE 
US 
ZA 

.L-___ -L- I I -1 

o 
~ 

~ 

N 



1 __ -

Nr. 

67 

68 

69 

70 

71 

72 

73 

74 

75 

Taxon 

Dactylis glomerata L. 
Cocks foot 
Dactyle 
Knaulgras 

Dahlia Cav. 
Dahlia 
Dahlie 

Daucus carota L. 
Carrot 
Carotte 
Mohre 

Delphinium L. 
Delphinium, Larkspur 
Pied d'alouette 
Ri t tersporn 

Dianthus L.+ 
Carnation 
Oeillet 
Nelke 

Dianthus caryophyllus L. 
Carnat ion 
Dei llet 
Nelke 

Dieffenbachia Schott 

Diervilla Mill. (Weigela Thunb.) 
Diervilla 
Weigela 
Weigelie 

Erica gracilis Salisb. 
Heath 
Bruyere 
Erika 
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Anbietende/pr~fende 
Staaten 

2 

DE 

FR'" 

GB 

DE 

GB 

NLl7 

FR 

NLl7 

FR 

FR 

DE 

Staaten, die 
Pr~fungsberichte 
erha1ten 

BE 
CH 

(NL) 

DE 
NL 

BE 
CH 
OK 

(CH)20 
NL 

3 

CH 18- 21 ILl8 
DE 
OK 
GB 
------------
CH 16- 21 DKl6 

BE OK 
CH 18- 21 GB 
DE ILl8 
----------
DK 

CH 

SE 

SE 

Staaten, die 
Pr~fungsberichte 
austauschen 

DE - OK 
OK - FR'" 

DE - NL 
GB'" - NL 

4 

------ ------

Weitere 
scl1utzgewahrende 
Staaten 

GB 
HU 
IE 
JP 

HU 
JP 
NZ 

HU 
IT 
JP 
NZ 

DE 
HU 
JP 
NZ 

HU 
JP 
NZ 
US 

ES 
HU 
IT 
JP 
NZ 

DE 
HU 

DE 
GB 
HU 
JP 

flU 
JP 
NL 
NZ 

5 

NZ 
SE 
US 
ZA 

US 

SE 
US 
ZA 

US 

US 
ZA 

IT 
NL 

NL 
NZ 
US 

US 

NZ 
US 

e 
~. 

::.: ... :~ 
w 



No. 

76 

77 

78 

79 

80 

81 

82 

83 

84 

Taxon 

Eryngium L. 
Eryngo 
PanicaLlt 
Edeldistel, Mannstreu 

Euphorbia fulgens Karw. 
Euphorbia fulgens 
Euphorbe (fulgens) 
Koral1enranke 

Euphorbia-Milii-Hybridi 
Christ's Thorn 
Epine du Christ 
Christusdorn 

Euphorbia pulcherrima Willd. 
ex Klotzsch 

Poinsettia 
Poinsettie. Weihnachtsstern 

Exacum spp. 
ExaclJlll 

Fagopyrurn esculentum Moench 
Buckwheat 
Sarrasin. Bli noir 
Buchweizen 

Festuca L.+ 
Fescue 
Fetuque 
Schwingel 

Festuca arundinacea SChreb. 
Tall Fescue 
Fetuque elevee 
Rohrschwingel 

Festuca ovina L. sensu lato 
Hard Fescue. Sheep's Fescue 
Fe tuque durette. Fe tuque ovine 
Schafschwingel 
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Offering/examining 
States 

2 

NL 

OK 

DE 

OK 

OK 

DE 

DE 

FR 

DE 

NL4 

States receiving 
examination reports 

GB 

(BE) 
DE 
FR 
NL 

(BE) 
CH 
OK 
( FR) 

(BE) 
(CH) 
DE 
FR 

DE 
(CH) 

OK 

DE 
OK 
(NL) 

(BE) 
OK 

BE 

3 

NL 

GB 
NL 

GB'" 
NL 

States exchanging 
examination reports 

4 

Further States 
granting protection 

DE 
HU 
NZ 
US 

HU 
NZ 
US 

HU 
IT 
NZ 
US 

HU 
IL 
IT 
JP 

HU 
NL 

HU 
JP 
NZ 
US 

DK 
HU 
NZ 
SE 

GB 
HU 
JP 
NZ 

HU 
NZ 
SE 
US 

5 

NZ 
SE 
US 
ZA 

NZ 
US 

US 

SE 
US 
ZA 

o 
~ 

'.;0. 

~ 



No I Taxon 

85 Festuca pratensis Huds. 
Meadow Fescue 
Fetuque des pres 
Wiesenschwingel 

---------------------
86 Festuca rubra L. 

Red Fescue, Creeping Fescue 
Fetuque rO\Jge 
Rotschwingel 

------------------------
87 Foeniculum vulgare P. Mill. 

Fennel 
Fenouil 
Fenchel 
---------------------------------

88 Forsythia Vahl 
Forsythia 
Forsythie, Goldflieder. 
Goldglockchen 

---------------------------------
89 Fragaria L. 

Strawberry 
Fraisier 
Erdbeere 
---------------------------------

90 Freesia Klatt 
Freesia 
Freesie 
---------------------------------

91 Fuchsia magel1anica Lam. var. 
macros temna (Rui z et Pav.) Munz 
Fuchsia 
Fuchsia arbustif 
Fuchsie 
---------------------------------

92 Gerbera Casso 
Gerbera 

-------1------------------------------------
93 Gladiolus L. 

Gladiolus 
Glai'eul 
Gladiole 
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Etats faisant une Etats recevant des 
offre/procedant rapports d'examen 
a "examen 

2 3 

DE BE 
CH 
GB 
NL 

--------------------- ---------------------
DE 

NL BE 

--------------------- ---------------------
CH BE 

FR" 
NL 

--------------------- ---------------------
FR 

--------------------- ---------------------
DE BE SE 

CH 
OK 
NL 

--------------------- ---------------------
NL BE FR 

DE GB 
OK 

--------------------- ---------------------
GB OK 

--------------------- ---------------------
NL BE OK IL 

CH Z1 FR 
DE GB 

--------------------- --.--------
NL BE 

FR 
GB 
IL 

Etats echangeant Autres Etats 
des rapports accordant 1 a 
d'examen protection 

4 5 

DE - OK HU US 
JP 
NZ 
SE 

--------------------- ---------
DE - OK - NL GB SE 

HU US 
IE 
NZ 

--------------------- ----------
DE US 
HU 
IT 
NZ 

--------------------- ----------
DE JP 
GB NZ 
HU US 
IT 

---------------------
FR IT ZA 
GB JP 
HU NZ 
IL US 

--------------------- ----------------
HU JP ZA 
IL NZ 
IT US 

---------------------
DE 
HU 
JP 
NZ 
US 

---------------------
HU JP US 
IT NZ 

DE NZ 
HU US 
IT ZA 
JP 

I 
<;:) 
~ 

~ 

01 



Nr. 

94 

95 

96 

97 

98 

99 

100 

101 

102 

Taxon 

Glycine max (L.) Merrill 
Soya Bean 
Soja 
Sojabohne 

Gypsophila L. 
Gyp, Gypsophila, Baby's Breath 
Gypsophile 
Gipskraut, Schleierkraut 

Helianthus annuus L. 
COnJnon Sunfl ower 
Tournesol, Soleil 
Sonnenblullle 

He 11 eborus L. 
Hellebore, Christmas Rose, 
Lenten Rose 

Hell~bore, Rose de No~l 
Nieswurz, Schneerose, Christus­

rose 

Hippeastrum Herb. 
Amaryllis 
RHterstern, Amaryllis 

Holcus L. 
Yorkshire Fog 
Houque. Houlque 
Honiggras 

Hordeum vulgare L. 
Barley 
Orge 
Gerste 

Humulus lupulus L. 
Hop 
Houblon 
Hopfen 

Hyacinthus orientalis L. 
Hyacinth 
Jacinthe 
Hyazinthe 
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Anbietende/prufende Staaten, die 
Staaten Prufungsberichte 

2 

FR 

IL 

erhalten 

(CH) 
DE 
GB* 

(NL) 

3 

Staaten, die 
Prufungsberichte 
austauschen 

4 

Weitere 
schutzgewahrende 
Staaten 

ES 
HU 
IT 
JP 

DE 
GB 
HU 
JP 

5 

NZ 
SE 
US 
ZA 

NZ 
US 

---------------_-----1--------------------- 1--------------------_ .. ---------------------
FR 

NL 

NL 

GB 

DE 

FR 

DE 

NL 

DE 
CH 
GB* 

OK 
GB 

BE 
OK 

BE 
CH 

BE 
FR 

BE 
OK 

DE - OK - GB s - NL 
DE - FR 
OK - FR 

ES JP 
HU NZ 
IL SE 
IT US 
---------
DE 
HU 
NZ 
US 

DE 
HU 
JP 

DE 
HU 
NZ 
US 

ES 
HU 
IE 
IL 

GB 
HU 
JP 
NZ 

DE 
HU 
JP 
NZ 

NZ 
US 

IT 
JP 
NZ 
SE 

US 
ZA 

US 

ZA 

US 
ZA 

o 
~ 

,~ 

m 
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No. Taxon Offering/examining 
States 

States receiving 
examination reports 

103 

104 

105 

Hydrangea L. 
~Iydrangea 

Hortensia 
Hortensie 

Ilex+ 
Holly 
HOllx 
I1ex, Stechpa1me 

Ilex-Aquifolium-Hybridi 
Conlllon Ho 11 y 
Houx 
Ilex, Stechpalme 

FR 

GB" 

GB 

106 Impatiens-New Guinea-Hybridi I DE 
New Guinea Impatiens 
Impatiente de Nouvel1e-Guinie 
Neu-Guinea-Impatiens 

107 Iris L. I NL 
Iris 

108 Juni perus L. I DK 

109 

110 

111 

Juniper 
Genivrier 
Wacho1der 

Kalanchoe Adans. 
Ka1anchoe 

Lactuca sativa L. 
Lettuce 
Laitue 
Salat 

Lagerstroemia L. 
Crape Myrtle 
Lagerstroemia 

DE 

DE 

FR16 

GB 

NL17 

SE 10 

FR 

2 

BE 
CH 
DE 

DE 
NL 

DE 
FR 
NL 

3 

---------------------
(BE) NL 
CH 
OK 
GB" 
--------------------
BE FR IL 
DE GB22 

-------
(BE) NL" 
DE 
FR 
GB23 
--------------------
(BE) OK GB" 
CH FR NL 

CH 16 

BE16 CH 16 

OK 

BE18 CH 18 

States exchanging 
examination reports 

4 

---------------------

---------------------

---------------------

DE - GB - NL 

/I 

Further States 
granting protection 

5 

GB NL 
HU NZ 
IT US 
JP 

HU 
JP 
NZ 
US 

JP 
NZ 
US 

---------------------
HU NZ 
IL US 
IT 
JP 

-----------------
HU JP US 
IT NZ 

HU 
JP 
NZ 
US 

---------------------
HU 
IL 

ES 
HU 
IL 
IT 
NZ 
US 
ZA 

DE 
HU 
JP 

JP 
NZ 

NZ 
US 

US 

a 
~ 

:~<-s 

'-J 



No 

112 

113 

114 

Taxon 

Larix Mill. 
Larch 
Meleze 
Larche 

Lathyrus cicera L. 
Dwarf Chickling Vetch 
Gesse chiche, Jarrosse 
Rotbluhende Platterbse 

Lathyrus sativus L. 
Grass Pea Vine 
Gesse cultivee 
GewHhnliche Platterbse 
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Etats faisant une 
offre/procedant 
a "examen 

2 

DE 

DE 

DE 

Etats recevant des 
rapports d'examen 

3 

(BE) 

Etats echangeant 
des rapports 
d'examen 

4 

_______ 1 ____________________________________ 
1 
_____________________ 1 _____________________ 1 ____________________ _ 

115 

116 

117 

118 

119 

120 

Lathyrus tingitanus L. 
Tangier Pea 
Gesse du Maroc 
Purpurbluhende Platterbse 

Lens culinaris Medik. 
Lenti 1 
Lenti lle 
Linse 

LepidiulII sativum L. 
Cr-ess 
Cresson alenois 
Gartenkresse 

Leptosperlllum J.R. et G. Forst. 
Leptospermum 
Slidseemyrte 

L il i um L. 
Lily 
Lis 
Li 1 i e 

Linum lIsHatissillllllll L. 
Flax, Linseed 
Lin 
Lein 

DE 

FR 

NL 

DE 

NL 

FR 

DE 

OK 

NL 

BE 
(CH) 
FR 
IL 

BE 
DE 
OK 

Autres Etats 
accordant la 
protection 

GB 
HU 
NZ 
US 

HU 
NZ 
US 

HU 
NZ 
US 

HU 
NZ 
US 

ES 
HU 
NZ 
US 

DE 
HU 
NZ 
US 

HU 
JP 
NZ 

DE 
GB 
HU 
IT 

GB 
HU 
IE 
NL 

5 

US 

JP 
NZ 
US 

NZ 
SE 
US 

o 
~ 

..:.....i 

00 



Nr. 

121 

122 

123 

124 

125 

126 

127 

128 

Taxon 

Lolium L.+ 
Ryegrass 
Ray-grass 
Weidelgras 

Lolium X boucheanum Kunth 
[L. X hybridum Hausskn.] 

Hybr'i d Ryegrass 
Ray-grass hybride 
Bastardweidelgras, 
Oldenburgisches Weidelgras 

Lolium multiflorum Lam. 
Italian Ryegrass, Westerwold 

Ryegrass 
Ray-grass d'Italie 
Welsches Weidelgras, Italie­

nisches Raygras 

Lolium multiflorum Lam. partim 
Westerwold Ryegrass 
Ray-grass de Westerwold 
Einjahriges Weidelgras 

Lolium perenne L. 
Perennial Ryegrass 
Ray-grass anglais 
Oeutsches Weidelgras 

Lupinus albus L. 
White Lupin 
Lupin blanc 
Weisslupine 

Lupinus angustifolius L. 
Blue Lupin 
Lupin bleu 
Blaue Lupine 

Lupinus luteus L. 
Yellow Lupin 
Lupin jaune 
Gelbe Lupine 
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Anbietende/prufende Staaten, die 
Staaten Prufungsberichte 

2 

DE 

DE 

DE 

DE 

DE 

GB 

NL 

DE 

DE 

DE 

erhalten 

CH 

CH 

(BE) 
CH 

CH 
GB 

CH 

FR 

BE 

(BE) 
DK 
GB 
NL 

(BE) 
OK 
GB 
NL 

(BE) 
OK 
GB 
NL 

3 

IE 

SE'" 

SE 

SE 

Staaten, die 
Prufungsberichte 
austauschen 

4 

DK - NL 

DE - OK - [NL] 

DE - OK - NL 

DE - DK - NL 

DE - DK - NL 

Weitere 
schutzgewihrende 
Staaten 

ES 
FR 
HU 
NZ 

BE 
ES 
GB 
FR 
HU 
IE 

ES 
FR 
GB 
HU 
IE 
IT 

ES 
FR 
HU 
IE 

ES 
HU 
IE 
JP 
NZ 

FR 
HU 
IE 
JP 

HU 
IE 
JP 
NZ 

HU 
IE 
JP 
NZ 

5 

SE 
US 
ZA 

NZ 
SE 
US 
ZA 

JP 
NZ 
SE 
US 
ZA 

---------
IT 
JP 
NZ 
SE 

SE 
US 
ZA 

NZ 
US 
ZA 

US 
ZA 

US 
ZA 

US 
ZA 

c::> 
~ 

~ 

tf) 



No. Taxon 

129 Lycopersicon lycopersicum (L.) 
Karst. ex Farwell 

Tomato 
Tomate 

130 Malus Mill. 
Ornamental Crab 
Pommier ornemental 
Zierapfel 

C/XXII/5 
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Offering/examining 
States 

States receiving 
examination reports 

2 3 

FR BE 1S DE 
(CH) DK 

SE 10 

--------------------1---GB DE 
FR 

States exchanging 
examination reports 

4 

GB* .!. NL 

____________________________________ 1 _____________________ 1 _____________________ 1 ____________________ _ 

III 

132 

133 

134 

135 

136 

137 

Malus Mill. (M. domestlca Borkh.) 
Apple 
Pomni er 
Apfel 

Medicago lupulina L. 
Black Medick, Yellow Trefoil 
Luzerne lupuline, Minette 
Gelbklee (Hopfenklee) 

Medicago sativa L. 
Lucerne, A lfa lfa 
Luzerne (cultivee) 
Blaue Luzerne 

Medicago X varia Martyn 
(Hybrid) Lucerne 
Luzerne hybride 
Bastardluzerne 

Narcissus L. 
Narcissus, Daffodil, Jonquil 
Narcisse, Jonquille 
Narzisse 

Nerine Herb. 
Nerine 

Nerium oleander L. 
Oleander. Rose Bay 
LaUl'i er-rose 
Oleander 

GB 

OK 

FR 

GB 

FR 

GB 

GB 

NL 

FR 

(BE) 
CH 
DE 
DK 

(BE) 
DE 
GB'" 

DE 
(CH) 

(BE) 

DE 

(BE) 

OK 
NL 

(GB) 

FR 
NL 
SE 

OK 
[NL] 

[NL] 

Further States 
granting protection 

5 

HU NZ 
IL US 
IT ZA 
JP 

HU 
JP 
NZ 
US 

---------------------
ES JP 
HU NZ 
IL US 
IT ZA 
--------
HU SE 
IT US 
JP 
NZ 
----------------
DK IT US 
ES JP ZA 
HU NZ 
IL SE 
--------

BE JP 
OK NZ 
HU SE 
IT US 
--------

DE NZ 
HU US 
IL ZA 
JP 
----------------
DE JP US 
HU NZ 
---------
DE US 
HU 
JP 
NZ 

o 
~ 

N 
a 



No I Taxon 

138 Nicotiana rustica L. 

Nicotiane rustique 
Bauerntabak 
---------------------------------

139 Nicotiana tabacum L. 
Tobacco (common) 
Tabac 
Tabak 
--------------------------------

140 Oenothera L. 
Oenothera, Evening Primrose 
Onagre 
Nachtkerze 

------------------------------------
141 Orchidaceae Juss. 

Orchids 
Orchidees 
Orchideen 

--------.-----------------------------
142 Ornithogalum L. 

Chinkerinchee, Star of 
Bethlehem 

Ornithogale, Dame d'onze heures 
Hilchstern, Vogelmilch, Stern 

von Bethlehem 
-------------------------------

143 Papaver somniferum L. 
Poppy, Oriental Poppy 
Pavot 
Hohn 
--------------------------

144 Pelargonium L'Herit. ex Ait.+ 
Pelargonium 
Pelargonie 

----------------------------
145 Pelargoniulll-Grandiflorum-Hybridi 

Show and fancy Pelargoniums 
Pelargonium des fleuristes 
Edelpelargonie 
---------------------------------

146 Pelargonium-Peltatum-Hybridi 
Ivy-leaved Pelargonium 
Gel"anium-lierre 
Efeupelargonie 
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ftats faisant une ftats recevant des 
offre/procedant rapports d'examen 
11. l'examen 

2 3 

I Of 

--------------------- ---------------------
Of 

--------------------- ---------------------
GB NL 

--------------------- ---------------------
NL BE 

DE 
fR 
GB 24 

---------------------
ZA (IL)" 

(NL)" 

--------------------- ---------------------

DE OK 
NL 

--------------------- ---------------------
DE (BE) 

CH 
OK 
NL 

-------~------------- ---------------------
DE BE NL 

CH SE 
OK 
fR 

ftats echangeant Autres ftats 
des rapports accordant la 
d'examen protection 

4 5 

HU 
JP 
NZ 
US 

---------------------
HU NZ 
IL US 
IT 
JP 

---------------------
DE 
HU 
NZ 
US 

---------------------
HU US 
IL 
IT 
NZ 

DE 
HU 
NZ 
US 

--------------------- ----------
OK - NL DE US 

HU 
NZ 
SE 

GB IT US 
HU JP ZA 
IL NZ 

---------------------
GB JP 
HU NZ 
IL US 
IT ZA 

--------------------- ----------
GB JP 
HU NZ 
IL US 
IT ZA a 

~ 

N 
~ 



Nr. 

147 

148 

149 

150 

151 

152 

153 

154 

155 
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Taxon Anbietende/prUfende 
Staaten 

Staaten. die 
PrUfungsberichte 
erha1ten 

Pelargonium-Pe1tatum X P.­
Zonale-Hybridi 

Halbpeltaten 

Pe1argoniwn-Zona1e-Hybridi 
Zonal Pelargonium 
Geranium. Pe1argonium 20na1e 
Zona1pe1argonie 

Petroseltnum crispum (P. Mill.) 
Nym. ex A.W. Hi 11 

Parsley 
Persi1 
Petersilie 

Phacelia tanacetifolia Benth. 

Phace1ie a feui11es de tanaisie 
Pha2elie 

Phalaris arundinacea L. 
Reed Canary Grass 
A1piste roseau 
Rohrg1an2gras 

Phaseolus coccineus L. 
Runner Bean. Kidney Bean 
Haricot d'Espagne 
Prunkbohne 

Phaseo1us vulgaris L.+ 
French Bean 
Haricot 
Gartenbohne 

DE 

DE 

DK 

DE 

DE 

GB 

DE 

FR4 

Phaseolus vulgaris L. var. VUlgariSI DE 
Climbing French Bean 
Haricot a rames FR4 
Stangenbohne 

Phleurn spec.+ 
Timothy 
Fleole 
Lieschgras 

SE 

2 

BE 
CH 
DK 
NL 

BE 
CH 
DK 
FR 

DE 
FR 
GB" 
NL 

DE 
DK 

DK 

BE 
CH 

DK 

BE 

(CH)" 

3 

SE 

NL 
SE 

FR 

CH 

Staaten. die 
PrUfungsberichte 
austauschen 

4 

GB - NL 

DE - GB - NL 

DE - GB - NL 

Weitere 
schutzgewahrende 
Staaten 

GB 
HU 
IL 
IT 

GB 
HU 
IL 
IT 

HU 
JP 
NZ 
SE 
US 

HU 
NZ 
US 

HU 
JP 
NZ 
SE 

BE 
ES 
FR 
HU 

ES 
HU 
IL 
IT 

ES 
HU 
IL 
IT 

DE 
HU 
NZ 
US 

5 

JP 
NZ 
US 
ZA 

JP 
NZ 
US 
ZA 

US 

JP 
NZ 
SE 
US 

JP 
NZ 
SE 
US 

JP 
NZ 
SE 
US 

ZA 

ZA 

ZA 

o 
~ 

N. 
N-. 



No. Taxon 

156 Phleum bertolonii DC. (P. 
nodosum L.) 

Timothy 
Fl~ole diplo~de. Petite fliole 
Zwiebellteschgras 

--------------------
157 Phleum pratense L. 

Timothy 
Fliole des pris 
Wiesenlieschgras 

---------------------
158 Picea A. Dietr. 

Spruce 
Epicia 
Fichte 
---------------------------------

159 Pisum sativum L. 
Pea 
Pois 
Erbse 

160 Poa annua L. 
Annual Meadow-Grass 
Paturin annuel 
Einjahriges Rispengras 

-------,------------------------------------
161 Poa compressa L. 

Canada Bluegrass. Flattened 
Meadow-Grass 

Paturin comprime 
Flaches Rispengras 

----------------------
162 Poa nemora11s L. 

Wood Meadow-Grass 
P~turin des bois 
Hainrispengras 

--------------------------
163 Poa palustris L. 

Swamp Meadow-Grass 
Paturin des marais 
Sumpfri spengras 
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Offering/examining 
States 

2 

I OK 

SE 
---------------------

OK 

SE 
---------------------

DE 

-- - -- - -,--------------
DE 

FR 

GB 26 
--------------------
NL 

---------------------
NL 

---------------------
NL 

---------------------
NL 

States receiving 
examination reports 

3 

( BE) GB 
DE NL 
FR'" 

(CH)'" 
---------------------

(BE) DE NL 
(CH) FR'" 

---------------------
(BE) 

---------------------
CH 

BE 

DK26 
---------------------

BE GB* 
(CH)'" 
OK 
FR'" 

---------------------
BE 
(CH)'" 
FR'" 

---------------------
BE GB 
(CH)" 
OK 
FR" 

---------------------
BE GB 
(CH)'" 
OK 
FR'" 

I 

States exchanging 
examination reports 

Further States 
granting protection 

~ 
5 

---------------------
GB NZ 
HU US 
IE 
JP 

---------------------
GB 
HU 
NZ 
US 

--------------------- ---------------------
DE - DK 25 - NL ES Jp27 ZA 
DE - GB HU NZ 

IE 25 SE 
IT27 US 

--------------------- ---------
DE SE 
HU US 
IT 
NZ 

---------------------
DE SE 
OK US 
HU 
IT 
NZ 

--------------------- ---------
DE SE 
HU US 
IT 
NZ 

--------------------- ----~-----

DE SE 
HU US 
IT 
NZ 

o 
~~ 

IS;::> 
'(;.0 



No 

164 

165 

166 

167 

168 

Taxon 

Poa pratensis L. 
Kentucky Bluegrass, Smooth­
Stalked Meadow-Grass 

Paturin des pr~s 
Wiesenrispengras 

Poa trivialis L. 
Rough-Stalked Meadow-Grass 
Paturin COlllllun 
Gemeines Rispengras 

Populus L. 
Poplar 
Peuplier 
Pappel 

Potentilla fruticosa L. 
Shrubby Cinquefoil 
Potentille ltgneuse 
Strauchfingerkraut 

Prunus L. partim 
Ornamental Prunus 
Prunus ornemental 
Zierprunus 

C/XXU/5 
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Etats faisant une 
offre/prod~dant 
it l'examen 

2 

NL 

NL 

DE 

GB 

GB 

Etats recevant des 
rapports d'examen 

BE 
(CH) 
FR 
GB 

BE 
(CH)'" 
FR" 
GB 

BE 
FR 
GB 
NL 

DE 
DK 
NL'" 
(IE) 

DE 

3 

SE 

Etats ~changeant 
des rapports 
d'examen 

4 

DE - OK 

DE - DK 

_______ 1 ____________________________________ 
1 
_____________________ 1 _____________________ 1 ____________________ _ 

169 

170 

171 

172 

Prunus amygdalus Bartock 
Almond 
Amandter 
Mandel 

Prunus armeniaca L. (Prunus L.) 
Apricot 
Abricotier 
Aprikose 

Prunus L. partim+ 
Cherry 
Cerisler 
Kirsche 

Prunus avium (L.) L. 
Sweet Cherry 
Cerisier (cerises douces) 
Susskirsche 

FR 

FR 

FR4 

DK4 

FR 

BE 
(CH) 

BE 
CH 

NL 

BE 
CH 

DE 
OK 

(NL) 

Autres Etats 
accordant la 
protection 

HU 
IT 
JP 
NZ 
SE 

HU 
IT 
NZ 
SE 

HU 
IT 
JP 
NZ 

HU 
NZ 
US 

HU 
JP 
NZ 
US 

DE 
ES 
HU 
IL 

DE 
liU 
IL 
IT 

DE 
HU 
JP 
NL 

GB 
HU 
IT 
JP 

5 

US 

US 

US 

IT 
JP 
NZ 
US 

JP 
NZ 
SE 
US 

NZ 
SE 
US 

NZ 
SE 
US 
ZA 

ZA 

ZA 

q 
~. 

N 
~ 



Nr. Taxon 

173 Prunus cerasus L. 
Morello, Sour Cherry 
Cerisier (cerises acides) 
Sauerk i rsche 

C/XXU/5 
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Anbietende/prufende Staaten, die 
Staat en Prufungsberichte 

erhalten 

2 3 

OK (BE) DE GB 
(CH) FR28 NL 

FR4 BE DK29 
CH NL 

Staaten, die 
Prufungsberichte 
austauschen 

4 

_______ I _________ ~ __________________________ • _________ ____________ 1 _____________________ 1 ____________________ _ 

174 

175 

176 

177 

178 

179 

180 

Prunus L. partim+ 
Plum 
Prunier 
pflaume 

Prunus cerasifera Ehrh. 
(Prunus L.) 

Myrobalan, Cherry-Plum 
Myrobolan 
Kirschpflaume, Myrobalane 

Prunus domestica L. 
Plum 
Prunier 
PFlaume 

Prunus insititia L. 
Plwn (Mirabelle) 
Prunier (Mirabelle) 
PFlaume (Mirabelle) 

Prunus salicina L. 
Japanese Plum 
Prunier du Japon, Prunier 

japonais 
Pflaume 

Prunus persica (L.) Batsch 
Peach 
Pecher 
Pfirsicll 

Pseudotsuga Carr. 
Douglas Fir 
Sapin de Douglas 
Douglasie 

FR 

FR 

FR 

FR 

FR 

FR 

DE 

BE 
CH 

BE 
CH 

BE 
CH 
DE 
OK 

BE 
CH 
NL 

BE 
CH 
NL 

BE 
(CH) 

(BE) 

NL 

Weitere 
schutzgewahrende 
Staaten 

5 

HU SE 
IT US 
JP ZA 
NZ 

---------------------
DE NZ 
HU SE 
JP US 
NL 
---------
DE NZ 
GB US 
HU 
JP 
NL 

GB JP ZA 
HU NZ 
IL SE 
IT US 
--------

DE NZ 
GB SE 
HU US 
JP ZA 
---------
DE NZ 
HU SE 
IL US 
IT ZA 
JP 
----------------
DE IT US 
ES JP ZA 
HU NZ 
IL SE 
---------
GB 
HU 
NZ 
US 

o 
~ 

~~""'I~ 

I'~~ 

U1 



No. 

181 

182 

183 

184 

185 

186 

187 

188 

Taxon 

Pyracantha M.J. Roem. 
Fi rethorn 
Pyracantha. Buisson ardent 
Feuerdorn 

Pyrlls L. (Pyrlls cOlmlunis L.) 
Pear 
Poirier 
Birne 

Raphanus sativus L. var. niger 
(Mill.) S. Kerner 

Black Radish 
Radis d'ete. d'automne 
et d'l1her 

Rettich 

Raphanus sativlls L. var. 
oleiformis Pers. 

Fodder Radish 
Radis oleifere. Radis chinois 
Oelrettich 

Raphanlls sativus L. var. sativus 
Radish 
Radis de tous les mois 
Radieschen 

Rheum L. 
Rhubarb 
Rhubarbe 
Rhabarber 

Rhipsalidopsis Britt. et Rose 
Easter Cactus 
Cactus de Paques 
Osterkaktus 

Rhododendron L. 
Rhododendron. Azalea. Azaleo­
dendron 

Azalee, Rhododendron 
Rhododendron. Azalee 
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Offering/examining 
States 

States receiving States exchanging 
examination reports examination reports 

2 3 4 

FR DE 

--------------------- ---------------------
FR BE DE NL 

(CH) OK 

G8 SE 
-------------------- ---------------------

DE (BE) 
OK 
FR* 
NL 

-------------------- ---------------------
DE (BE) 

OK 
FR" 
GB" 
NL 
-------------------- ---------

DE BE GB" DE - FR" 
OK DE - NL 

G8" - NL 
NL 

-------------------- ---------------------
GB (CH) 

OK 
NL 

---------------------
OK (BE) 

DE 
GB 
NL 
-------------------- ---------------------

DE BE NL 
CH 30 

OK 
FR 
GB24 

Further States 
granting protection 

GB 
HU 
JP 
NL 

5 

NZ 
US 

---------------------
HU NZ 
IL US 
IT ZA 
JP 

HU 
JP 
NZ 
SE 
US 

HU 
JP 
NZ 
US 
ZA 

HU SE 
IL US 
JP 
NZ 

DE US 
HU 
JP 
NZ 

HU 
NZ 
US 

HU 
JP 
NZ 
US 

.0 

.~ 

.. 1'0 

m 



L ___ _ 

No 

189 

190 

191 

192 

193 

194 

195 

196 

Taxon 

Ribes L.+ 
Currants, Gooseberry 
Cassis, Grosei11iers 
Johannisbeeren, Stache1beere 

Ribes nigrum L. 
Black Currant 
Cassis 
Schwarze Johannisbeere 

Ribes niveum Lindl. 
White Currant 
Grosei11ier blanc 
Weisse Johannisbeere 

Ribes sylvestre (Lam.) Mert. et 
W. Koch 

Red Currant 
Groseillier rouge 
Rote Johannisbeere 

Ribes uva-crispa L. 
Gooseberry 
Grosei1lier a maquereau 
Stache'J beere 

Rosa L. 
Rose 
Rosier 
Rose 

Rubus L.+ 
Raspberry, Blackberry, etc. 
Framboisier, Rance fruitiere. 
etc. 

Himbeere. Brombeere, usw. 

Rubus subg. Eubatus Focke 
Blackberry 
Ronce fruitiere 
Brombeere 

C/XXII/5 
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Etats faisant une 
offre/procedant 
a l'examen 

2 

DE 

DE 

DE 

DE 

DE 

DE 

FR 

GB 

NL 

DE 

DE 

Etats recevant des 
rapports d'examen 

BE 
CH 
OK 
NL 

BE 
CH 
OK 
NL 

BE 
CH 
OK 
FR 

BE 
CH 
OK 
FR 
NL 

BE 
CH 
OK 
FR 

CH 

BE 

SE 

CH 
OK 

BE 
CH 
OK 
FR 

3 

SE 

NL 
SE 

SE 

NL 
SE 

OK 

SE 

NL'" 
SE 

SE 

Etats echangeant 
des rapports 
d'examen 

4 

DE - FR 

DE - FR 
DE - GB - NL 

Autres Etats 
accordant 1a 
protection 

HU 
NZ 
SE 
US 

GB 
HU 
NZ 
US 

HU 
NZ 
US 

GB 
HU 
NZ 
US 

GB 
HU 
NZ 
US 

ES 
HU 
IL 
IT 
JP 
NZ 
US 

BE 
GB 
HU 
NZ 
SE 

GB 
HU 
NL 
NZ 

5 

ZA 

US 

US 

o 
~ 

N 
~ 



Nr. 

197 

198 

199 

200 

201 

202 

203 

204 

205 

Taxon 

Rubus idaeus L. 
Raspberry 
Framboisier 
Himbeere 

Saintpaul'a ionantha H. Wendl. 
African Violet 
Saintpaulia 
Usambaravetlchen 

Salix L. 
Wi 11 ow 
Saule 
Weide 

Schlumbergera Lem. 
Chri s tmas Cac tus 
Cactus de Noel 
Weihnachtskaktus 

Scorzonera hispanica L. 
Black Salsify 
Scorson~re, Salsifis noir 
Schwarzwurzel 

Secale cereale L. 
Rye 
Seigle 
Roggen 

Sinapis alba L. 
White Mustard 
Moutarde blanche 
Weisser Senf 

Solanum melongena L. 
Eggplant, Aubergine 
Aubergine 
Eierfrucht. Aubergine 

Solanuill tuberosum L. 
Potato 
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Anbietende/pr~fende Staaten, die 
Staaten Pr~fungsberichte 

2 

DE 

DE 

DE 

OK 

DE 

DE 

OK 

FR 

DE 

erhalten 

BE 
CH 
OK 
NL 

BE 
CH 
OK 
FR 

BE 
GB 
NL 

(BE) 
DE 
GB 
NL 

BE 
OK 
FR" 
GB" 

BE 
CH 
OK 
FR 

(BE) 
FR" 
GB 
NL 

OK 

3 

GB 
NL 
SE 

NL 

GB 
[NL] 

Staaten, die 
Pr~fungsberichte 
austauschen 

DE - FR 

DE - OK 

DE - GB 
GB - NL 

4 

Weitere 
schutzgewihrende 
Staaten 

GB 
HU 
NZ 
SE 

HU 
IL 
IT 
JP 

HU 
JP 
NZ 
SE 

HU 
Jp 31 

NZ 
US 

HU 
NZ 
US 

HU 
IT 
JP 
NZ 

HU 
NZ 
SE 
US 

DE 
HU 
IL 

5 

US 

NZ 
US 
ZA 

US 

SE 
US 

JP 
NL 
NZ 
US 

ZA 

ZA [;; 
~ ____ ~ ________________________________ ~ __________________ -1 __________________ ~ __________________ ~ i~ . L 

POllllle de terre 
Kartoffel 

NL BE 
CH 

OK 
FR 

IE 

JP 
NZ 
SE 
US 

a 
~ 

N 
ex) 



No. 

206 

207 

208 

209 

210 

211 

212 

213 

214 

~ -------~---

Taxon 

Spathiphyllum spec. 
Spathiphyllum 
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Offering/examining 
States 

2 

OK 

States receiving States exchanging 
examination reports examination reports 

DE 
NL 

3 4 

Further States 
granting protection 

HU 
NZ 

5 

US 

------------------------------------1---------------------1---------------------1---------------------1 1---------------------
Spinacia oleracea L. 

Spinach 
Epinard 
Spinat 

Streptocarpus Lindl. 
(S. X hybridus Voss) 

Cape Primrose 
Streptocarpus 
Orehfrucht 

----------

Thuja L. 
Thuya 
Lebensbaum 

Trifolium hybridum L. 
Alsike Clover 
Trefle hybride 
Schwedenklee 

Trifolium pratense L. 
Red Clover 
Trefle violet 
Rotklee 

Trifolium rep ens L. 
White Clover 
Trefl e blanc 
Weissklee 

Trigonella foenum-graecum L. 
Fenugreek 
Fenugrec 
Bockshornklee, Griechisch-Heu 

Trisetum flavescens (L.) Beauv. 
Golden Oatgrass 
Avoine jaunatre 
Goldhafer 

DE 

NL 

DE 

NL4 

OK 

OK 

OK 

OK 

GB 

DE 

OK 
GB lIe 

BE 

BE 
CH 
OK 

BE 

(FR) 
GB 
NL 

FR 
-·-CH~--l ~.~ --51:: 

---------
(BE) NL" 
DE GB 
FR (CH) 

(BE) 
DE 
GBlIe 

--------
(BE) GB 
(CH) [NL] 
DE 
FR 
-----------
(BE) [NL] 
(CH) 
DE 
FR" 

SE 

DE - FRlIe 
DE - NL 
GB lIe - NL 

HU 
IT 
JP 
NZ 

HU 
JP 
NZ 
US 

HU 
NZ 
US 

SE 
US 

--------

HU US 
IT ZA 
NZ 
SE 

ES JP 
HU NZ 
IE SE 
IT US 
---------
GB IT 
HU JP 
IE NZ 
IL SE 
--------

, DE 
HU 
NZ 
US 

---------------------11---
HU 
NZ 
US 

ZA 

US 
ZA 

C> 
~ 

f'i..}r 

1.O 



No 

215 

216 

217 

218 

219 

220 

221 

222 

223 

Taxon 

X Triticosecale Wittmack 
Triticale 

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paolo 

Soft Wheat 
Ble tendre. Froment 
Weichweizen 

Triticwn durum Desf. 
Durum Wheat 
B1e dur 
Durulllweizen 

Triticwn spelta L. 
Spell 
Epeautre 
Spelz 

Tul i pa L. 
Tulip 
Tuli pe 
Tulpe 

Ulmus L. 
Elm 
Onne 
Ulme 

Vaccinium-Corymbosum-Hybridi 
Blueberry 
Myrtille 
Kulturheidelbeere 

Valerianella locusta (L.) 
Laterrade 

Cornsalad, Lamb's Lettuce 
Miche. Doucette 
Feldsalat 

Vicia articulata Hornem. 
One-Flowered Vetch 
Vesce 
Wicklinse 

C/XXII/5 
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Etats faisant une 
offre/prOcE!dant 
a l'examen 

2 

DE 

DE 

FR 

DE 

fR 

DE 

NL 

NL 

DE 

FR 

DE 

Etats recevant des 
rapports d'examen 

BE 
CH 

BE 
CH 

BE 
(NL) 

BE 
CH 
GB 

BE 
OK 
fR 
GB 

DE 
OK 
GB 

OK 

BE 
CH 
DE 
OK 
NL 

3 

DK 
GB 

Etats echangeant 
des rapports 
d'examen 

4 

DE - FR 

DE - OK - GB s - NL 
DE - FRS 
OK - FR 

DE - fR 

Autres Etats 
accordant 1a 
protection 

5 

ES IT US 
HU NZ ZA 
IE SE 
---------
ES JP 
HU NZ 
IE SE 
IL US 
IT ZA 
---------------

OK IL 
ES IT 
GB NZ 
HU SE 

HU 
IT 
NZ 
US 
---------

DE US 
HU 
JP 
NZ 

HU 
IT 
NZ 
US 
---------
HU 
JP 
NZ 
SE 

HU 
NZ 
US 

HU 
NZ 
US 

US 

US 
ZA 

0 
-..). 

W 
0 



Nr. 

224 

225 

226 

227 

228 

229 

230 

Taxon 

Vicia faba L. var. major Harz 
Broad Bean. Horse Bean 
Feve 
Dicke Bohne (Puffbohne) 

Vicia faba L. var. minor Harz 
Field Bean. Tick Bean 
Feverole 
Ackerbohne 

Vicia sativa L. 
Conmon Vetch 
Vesce conlnune 
Saatwicke 

Vitis L. 
Vine 
Vigne 
Rebe 

Vriesea splendens (Brongn.) Lem. 
Vriesea 

Weigela Thunb. (Diervilla Mill.) 
Diervilla 
Weigela 
Weigelie 

Zea mays L. 
Maize 
Ma:is 
Mais 

C/XXII/5 
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Anbietende/prufende Staaten. die 
Staaten Prufungsberichte 

2 

DE 

GB 

DE 

DE 

FR 

NL 

FR 

DE 

FR 

erhalten 

BE 
CH 

DK 

BE 
CH 

DK 

CH 

BE 
DE 

DK 

BE 
CH 

3 

GB" 

SE 

GB 
(NL) 

Staaten. die 
prufungsberichte 
austauschen 

DE - NL 
GB - NL 

DE - DK 
DE - NL 
GB - NL 

4 

DE - FR33 
DK - FR 35 

Weitere 
schutzgew~hrende 
Staaten 

5 

ES JP 
HU NZ 
IL SE 
IT US 
---------
ES JP 
HU NZ 
IL SE 
IT US 
---------
ES NZ 
HU SE 
IL US 
NL 
----------------
DE IT US 
GB 32 JP ZA 
HU NL 
IL NZ 
-------

HU NZ 
JP US 
---------
DE NL 
GB NZ 
HU US 
JP 

ES 34 JP 
HU NZ 
IL US 
IT ZA 

o 
~ 

w 
~ 
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NOTES/ANMERKUNGEN 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

II 

9 

10 

11 

13 

14 

Agaricus biflorus (Lange.) Sing. 

Allium giganteum Regel 

Long-day types only / Types de jours longs seulement / Nur 
Langtagstypen 

Cooperation arrangement(s) superseded or partly superseded 
as a result of the conclusion of a more recent agreement. 

Accord(s) de cooperation depasse(s) ou en partie depas­
sees) en raison de la conclusion d'un accord plus recent. 

Zusa~nenarbeitsvereinbarung(en) als Folge der Abschliessung 
einer sp~teren Vereinbarung uberholt oder teilweise uber­
holt. 

Except hybrid varieties / Sauf varietes hybrides / Ausser 
Hybridsorten 

Bougainvillea spectabilis Willd. 

Spring oilseed rape / Colza oleagineux de printemps / 
So~ner~lraps 

Wint~r' oilseed rape and forage rape 
Colza oleagineux d'hiver et colza fourrager 

Winter~lraps und Futterraps 

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. 
medu110sa L. 

Examination offered for greenhouse lettuce (preferably) or 
for gree~louse tomato and for outdoor lettuce (preferably) 
or white cabbage. 

Examen offert pour 1a 1aitue de serre (de preference) ou 
1a tomale de serre et pour la laitue de pleine terre (de 
preference) ou 1e chou cabus. 

Prufung fur Gewichshaussa1at (vorzugsweise) oder Gewichs­
haustomate wld fi.ir Frei1andsa1at (vorzugsweise) oder 
Weisskoh1 angeboten. 

Aechmea Ruiz et Pav .. Cryptanthus Otto et A. Dietr., 
Guzmania Ruiz at Pav .. Neorege1ia L.B. Sm., Tillandsia L., 
Vrtesea Lindl. et hybrldae 

Aechmea Ruiz et Pav., Guzmania Ruiz et Pav., Neorege1ia 
L.B. Sm., Ti11andsia L., Vriesea Lindl. corr. Beer 

Chr'ysanthemul11 1110rifolilll11 Ramat. 

15 Var. fo1iosul11 

16 Outdoor varleties 
Frei1andsbrten 

/ VarietE~s de p1eine terre / 

17 

III 

19 

20 

2 I 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

In greenhouse / En serre / 1m Gewichshaus 

Indoor varieties / Varietes de serre / Gewichshaussorten 

Cydonia oblonga Mill. 

Perennial Delphinium / Pied d'alouette vivace / Ausdauern­
der Rittersporn 

Vegetatively propagated varieties / Varietes multipliees 
par voie vegetative / Vegetativ vermehrte Sorten 

Excluding bulbous varieties / Sauf varietes a bulbes / 
Ausser zwiebelbildende Sorten 

Except non-winter hardy varieties 
Sauf varietes non resistantes au froid hivernal 

Ausser nicht uberwlnternde Sorten 

Cymbidium Sw. 

Field pea / Pois fourrager / Futtererbse 

Garden pea / Petit pois / Gemuseerbse 

Excluding field pea / Sauf pois fourrager / Ausser 
Fllttererbse 

Excluding rootstocks / Sauf 
Unterlagen 

porte-greffes / Ausser 

Rootstocks only / Porte-greffes seulement / Nur Unterlagen 

Pot azalea / Azalee en pot / Topfazalee 

Zygocactus K. Schum. 

Ornamental varieties / Varietes ornel11enta1es / Ziersorten 

Parents: inbred lines and single-cross hybrids. if they 
are the subject of an application for protection or regis­
tration in the national list of varieties. 

Genileurs : 1ignees et hybrides simples. en cas de de­
mande protection Oll d'inscription au catalogue officie1. 

Erbkol11ponenten: Inzllcht1inien und Einfachhybriden. sowelt 
sie Gegenstand einer Anmeldung zum Sortenschutz ader zur 
Eintragung in die Nationa1e liste sind. 

Pure lines / Lignees pures / Reine Linien 

Excluding all hybrids I A l'exclusion des hybrides / 
Ausser jede Art von Hybriden 
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STATE OF CONCLUSION OF BILATERAL AGREEMENTS ON COOPERATION IN EXAMINATION 
ETAT ACTUEL DE LA CONCLUSION. o 'ACCORDS BILATERAUX DE COOPERATION EN MATIERE D'EXAMEN 

STAND DES ABSCHLUSSES~ON BlLATERALEN VERElNBARUNGEN FUER OlE ZUSAMMENARBEIT BEl DER PRUEFUNG 

013J 

Where a bilateral agreement has been concluded between two States, the issue (figure before the slash) and the 
page (figure after the slash) of Plant Variety Protection (or UPOV Newsletter) in which an announcement has been 
published on that agreement are indicated at the intersection of the relevant columns and lines. 

Lorsqu'un accord bilateral a ete conclu entre deux Etats, le numero (nombre precedant la barre oblique) et la 
page (nombre suivant la barre oblique) de Plant Variety Protection (ou UPQV Newsletter) dans lequel une annonce 
a ete publiee sur cet accord sont indiques a 1 'intersection des lignes et des colonnes correspondantes. 

1st eine bilaterale Vereinbarung zwischen zwei Staaten abgeschlossen worden, so sind bei der Ueberlagerung der 
entsprechenden Spalten die Nummer (Zahl vor dem Schragstrich) und die Seite (Zahl nach dem Schragstrich) von 
Plant Variety Protection (oder UPQV Newsletter) angegeben, in dem eine Mitteilung uber diese Vereinbarung verof­
fentlicht worden ist. 
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SE 

.. Announcement not yet published/Annonce non encore publiee/Mitteilung noch nicht veroffentlicht. 
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